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ОСМОГЛАСНИК - ОСНОВНИ ПОЈАЧКИ ЗБОРНИК У СРПСКОЈ 
ПРАВОСЛАВНОЈ ТРАДИЦИЈИ

У јубиларној години у којој се на различите начине, на 
разним странама обележава петстота годишњица Цетињског 
октоиха, о појави прве српске штампане књиге се најчешће 
говори као о изузетном историјском, културолошком и уметни- 
чком чину. Мало или нимало је речено о суштинском значењу 
песама Осмогласника и великом значају ове јединствене моли- 
твене и појачке књиге у вишевековном развоју српске црквене 
музике.

Покушаћемо зато овом приликом сасвим сажето, колико 
ограничен простор у овом зборнику допушта, да одговоримо на 
три питања у вези са Осмогласником. I Каква је богослужбена 
и појачка књига Осмогласник? II Каква је његова заступљено- 
ст у рукописној музичкој традицији? III Каква је улога Осмогла- 
сника у савладавању уметности појања?

I

Октоих (грчки назив okto ihos; словенски еквивалент - 
Октои%11 или ОсмоглдсииктЈ, је богослужбени појачки зборник 
који садржи различите песме посвеКене Христовом васкрсењу 
у оквиру недељних, васкрсних, служби: певају се суботом на 
малој и великој вечерњи и недељом на јутрењу и литургији. Пе- 
сме су у Осмогласнику разврстане према систему од осам 
црквених гласова - четири аутентична и четири плагална по 
грчком обележавању, односно осам гласова по словенском на-
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чину обележавања.1 Велики - ОсмоГласиик, такозвани Пара- 
клитик, садржи и службе за сваки дан у седмици. Песме је- 
дног гласа певају се током једне седмице, а низ од осам седми- 
ца, односно осам гласова назива се сгполп. Циклус почиње 
прве недеље после Духова првим гласом и обнавља се до Ла- 
зареве суботе.1 2

Октоих се први пут помиње већ почетком VI века, та- 
чније у једном спису Јована Руфоса из Мајуме у Јужној Пале- 
стини из 515. године, а потом и у текстовима антиохијског мо- 
нофизитског монаха Севера половином VI века.3 Стварање 
целовитог зборника - ОсмоГласника - приписује се познатом 
византијском теологу, философу и песнику Јовану Дамаскину 
(око 650 - 754), једном од главних идејних противника иконобо- 
рства и човеку који је радио на систематизовању наслеђене 
рановизантијске црквене мисли. "Монах Јован" је аутор и не- 
колико група песама из Осмогласника (Догматици на вечерњој 
служби, стихире на "Господи возвах", Канони). Велики Осмо- 
Гласник - Параклитик са песмама за сваки дан у седмици, на- 
стао је тек у деветом веку, а у највећој мери је дело Јосифа 
Химнографа (+883).4

Својим садржајем посвећеним Христовом васкрсењу, 
недељни, васкрсни Осмогласник, као и Осмогласник за сваки 
дан у седмици, повезују у јединствену целину теолошко-догма- 
тско учење православне цркве, црквени календар и осмогла- 
сни музички систем. С обзиром на то да се у оквиру осмоне- 
дељног циклуса - столпа - песме Осмогласника (недељног и 
седмичног) понављају више пута током црквене године, оне су 
бивале узори многим химнографима, а и данас су модели по- 
јцима за испевавање различитих служби у част светитеља и 
празника који се прослављају само једанпут у години. Зато овај 
богослужбени химнографски зборник представља основ за 

1 Упор. М. Скабаллановичб, ТолковбМТипиконб Bbin. I, Киевђ 1910, 371- 
372; Д. Петровић, ОбележаВање iJtacoba у нсџстаријиЈл cjiobeHCKiLM рукописиЈла, у: 
ОсЈлоГласник у Јлузичкој традиицји Јужних Слобсиа, Музиколошки институт 
САНУ, посебна издања, књ. 16/1, Београд 1982, 65 - 76.

2 А. Шмеман, Введение в литургическое богословие, Париж 1959, 51; The 
Festal Menaion, са грчког на енглески превели Mother Магу и архимандрит Kallistos 
Ware, London 1969, 539.

3 Е. Wellesz, А History ofByzantine Music and Hymnography. 1 st ed. Oxford 1949, 
136 (2. издање 1961; 3. издање 1962); Ch. Hannick, Dimanche - Office selon les huit 
tons, II deo - Le texte de 1 Oktoechos, u: La priere des Eglises de Rite Byzantin, 3, Chevetogne 
1972, 38.

4 M. Скабаллановичб, Толковв/и Типиконв..., 371 - 372; Е. Wellesz, нав. 
дело, 115 -116.
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разумевање догматике, поетике и музичког језика у право- 
славној богослужбеној и појачкој традицији.

II

Најстарији сачувани грчки рукописи са текстовима из 
Октоиха потичу из VIII - IX века, а налазе се у манастиру Св. 
Катарине на Синају и у Британском музеју у Лондону.5 Стихире 
Осмогласника помињу се и у руским рукописима из 1096 - 1097. 
године, такозваним Јагићевим минејима,6 а најстарији јужно- 
словенски извори потичу из XIII века и непотпуни су (Амфи- 
лохијев фрагмент, Струмички, Битољски, Михановићев окто- 
их).7 Структура и садржај словенских рукописа Осмогласника 
није довољно проучавана, а недостају и поређења са грчким 
изворима.

Колико је значајно место овог зборника у православној 
богослужбеној пракси потврђује и чињеница да су песме Осмо- 
гласника забелех<ене у два најстарија грчка музичка рукописа 
писана неумама у X веку (Лавра Г 67; Лавра В 32).8 Један од 
ових рукописа је Стихирар и садржи збирку стихира, а други је 
Ирмологион и садржи збирку ирмоса за каноне у различитим 
гласовима, писане најстаријим обликом византијске неумске 
нотације. Осмогласне стихире се налазе и у већем броју грчких 
неумских Стихирара из XI - XII века, као и у такозваним сре- 
дњевизантијским рукописима из XIII - XIV века.9

У нама доступним раним руским неумским рукописима 
налазе се само поједине групе песама из Осмогласника (Типо- 
графски устав, XI век; Кондакари, XII - XIII век), а целовити 

5 MS Sinai. Gr. 776; MS Sinai. Gr. 1593; Британски музеј, Лондон, MS Add. 
26113. Упор. D. Stefanović, M. Velimirović, Peter Lampadarios and Metropolitan Serafim of 
Bosnia, u: Studies in Eastem Chant, vol. I, London 1966, 72; Ch. Hannick, нав. дело, 48.

6 B. Јагић, СлужебнБгл Минеи за сентлбрБ октибрБ и новбрв, вб церко- 
внославлнскомБ переводе по русскимБ рукопислмБ 1095-1097.Г., у: Памлтники 
древнерусскаго изБ1ка,т. I, Санктпетербургб 1886.

7 Упор. НојсШарцји сачубани јужнослобенски рукописи ОсЈМОГласника 
без нотације, у: ОсЈлоГласник у Јмузичкој Шрадиццји-, 77 - 84.

8 Упор. О. Strunk, Specimina Notationum Antiguiorum, Monumenta Musicae 
Byzantinae, Ser. principale, vol. 7, Pars Principalis i Pars Suppletoria, Copenhagen 1966.

9 Упор. L. Tardo, L’Ottoeco nei MSS Melurgici, Testo semiografiico bizantino con 
traduzione sulpentagramma, Grottaferrata 1955; O. Strunk, нав. дело.
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Осмогласници писани знаменом или крјуки нотацијом познати 
су тек из XV века.10 11

Најстарији јужнословенски запис, нажалост само једне Бо- 
городичне стихире четвртог гласа Осмогласника, налази се као 
"твореније Николе Србина" у српско-грчкој неумској Антологији из 
XIV века (Светогорски манастир Лавра Е-8, лл. 12-12).11 Никола 
Србин, из чијег је стварапачког опуса доскора била позната само 
једна Херувимска песма на грчком језику,12 свакако није случајно 
на крају XIV века одабрао баш текст ове стихире Богородици. 
Време у којем је живео и стварао није обећавапо услове за духо- 
вно стварапаштво и успон. Он се зато у својој композицији обраћа 
молитвом Богородици, као "потпори свију" и заступници пред 
Богом:

БОГОРОДИЧАН ИЗ ОСМОГЛАСНИКА, IV глас
превод на савремени српски језик: 
Погледај на молбе својих молилаца, 

о пренепорочна,

и утоли све страхоте што устају на нас, 
уклони нас од сваке невоље
јер само у теби имамо

поуздан и чврст ослонац,

у теби стекосмо своју предводницу.

Не дај да се застидимо.

Госпођо када тебе призивамо,
похитај на мољења
оних који ти верно служе:

Радуј се, Госпођо, потпоро свију, 
радости и заклоне (и сасење) 

душа наших.

OcjvtoiJiacHUK, превео са грчког 
Иринеј (Ћирић), епископ бачки, 
Нови Сад 1988, 46.

српскословенски текст: 
ПОДАЖДк 8тбШ6Н16 СЕОИЛА рЛБОЛ\ 

ЕкС6Н6П0р0ЧНА1А, 
8сТАЕЛ1А1ОЦЈ1И Л1ОТЛЛ НАША CDECTOIAHIA 

ЕкСАКОб СКкрБНИХ HACk ЈЦЛ\6Н1А1ОЦЈИ 
Т6Б6 60 6ДИн8 

ТЕкрДО 11 H^E’feCHO CDCH0EAHI6 ИЛ\АЛ\И 

ТЕОК ^АСтбпЛКННб СТ6ЖА\ОЛ\ 

ДА Н6 ПОСТИДИЛЛ С6 

ЕЛАДИЧИЦ6 Т6Б6 ПрИ^ИЕА10ЦЈ6 
ПОТкЦЈИ С6, НА 8л\ОЛКНИ6 

ИЖ6 Т6Б6 ЕбрНО ЕкПИ10ЦЈИХ, 
рАД^И С6 ЕЛАДИЧИЦ6, ЕкС6\ П0Л\0ЦЈНИЦ6 

рддости и покровб 
д8шал\ нашил\.

Света Гора, манастир Лавра 
Рс Лавра Е-8, лл. 12-12', према 
транскрипцији А. Јаковљевића.

10 Упор. ОсЈло^ласник у рускиЈл Јлузичкшл рукоиисиЈла, у: ОсЈлогласник 
у Јлузичкој uipaguuuju-, 89-112.

11 А. Јаковљевић, Cod. Lavra Е-8 из XIV beKa као најстарији српско- 
Грчки аншолоГион са КукузелЉоЈл нотаџијоЈл, Хиландарски зборник, 7, Бео- 
град 1989, 133-161.

12 Стара српска Јлузика. Пршлери иркбених песаЈла из XV beKa, при- 
премио Д. СтефановиК Музиколошки институт САНУ, посебна издања, књ. 
15/1, Београд 1975, 67 - 74.
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Током XVI века на Балкану је само у манастиру Путна у 
Молдавији постојала једна значајна појачка и писарска школа, 
коју је водио монах Евстатије.13 Међу сачуваним рукописима 
ове скрипторије нема нажалост ниједног Осмогласника. Најста- 
рији данас познат јужнословенски неумски зборник песама из 
Осмогласника налази се у Стихирару светогорског манастира 
Лавре (Лавра Е-10). Писан је касновизантијском неумском но- 
тацијом у петој или шестој деценији XVII века. У касније наста- 
лим записима на маргинама овог рукописа помињу се пећки па- 
тријарси Арсеније, Мојсије Рајовић, Кирил, као и дечански мо- 
нах Јован. Текстови осмогласних песама у овом рукопису вео- 
ма су блиски онима из Цетињског октоиха, а напеви су слични 
неумским записима у грчким рукописима из XVI и XVII века.14

После овог рукописа из Манастира Лавре нема неумама 
бележених песама Осмогласника све до последње трећине 
XVIII века када су хиландарски монаси "преводили напеве из 
грчког стихирара", исписивали их касновизантијским неумама и 
прилагођавали текстовима на црквенословенском језику руске 
редакције. Четири неумска рукописа Осмогласника сачувана су 
у хиландарској библиотеци, а припадала су познатом хиланда- 
рском књигољупцу јеромонаху Макарију и писару, јеромонаху 
Теодосију "родом Сербину из Кроацији".15 Сличан овим рукопи- 
сима је и такозвани "Јелски фрагмент", који је око 1770. писао 
познати грчки музичар Петар Лампадарије за потребе словенског 
живља, по поруџбини босанског митрополита Серафима.16

Историја црквеног појања се најлакше хронолошки прати 
кроз историју Осмогласника, као елементарне појачке књиге.

Како се из изложених података види мало је сачуваних 
српских неумских записа из времена штампања Цетињског 
октоиха. Појци су некада, као и сада, на богослужењима из 
рукописних или штампаних књига читали одговарајуће тексто- 
ве и према њима су напамет кројили мелодије. Осмогласник је 
био богослужбена књига којом су се они свакодневно кори- 
стили, а напеви су преношени углавном усменим предањем.

13 Упор. Anne Е. Pennington, Music in Medieval Moldavia - 16th century, ed. 
by T. Moisescu, Bucharest 1985.

14 Д. Петровић, Музички рукопис JvtaHacuiupa Jlabpe E-10 (Zr58) из 17. бека, 
у: Проучабању среднобекопник јужнослобенских рукописа, Зборник pagoba ca 
трећс хиландарске научне конферениџје, Беснрад 1989, Српска академија наука и 
уметности, Београд1995, 345-358.

15 Упор. Д. Богданобић, КаталоГ ћшрилских рукописа манастира Хи- 
ландара, Београд 1978, 302.

16 Упор. D. Stefanović, М. Velimirović, Peter Lampadarios and Metropolitan 
Serafim ofBosnia, u: Studies in Eastern Chant, vol. I, London 1966, 67-88.



110 Даница Петровић

Зато је Осмогласник био и прва руска штампана књига (Краков 
1491 ),17 а затим и прва српска књига објављена три године ка- 
сније.18

Нажалост, док је у западној Европи и музика пратила 
развој штампарства,19 историјске прилике у којима су живели 
православни народи нису омогућавали тако успешно праћење 
развоја музичке писмености и нове штампарске технологије. 
Први руски нотни зборник - ИрмолоГион - писан руском ква- 
дратном нотацијом, са песмама и из Осмогласника, сложен је у 
Љвову 1700. године, а коначно је штампан 1707. Један приме- 
рак другог издања ове књиге из 1709. године донео је из Русије 
Јован Илић, родом из Никшића, а књига се данас налази у 
Библиотеци Матице српске у Новом Саду.20

Грци су своју прву Хрисантовим неумама штампану књи- 
гу објавили у Паризу 1821, а потом у Трсту 1832. године.21 Поја- 
чке зборнике писане истом, Хрисантовом нотацијом, али на 
румунском језику, приредио је јеромонах Макарије и штампао 
их у Бечу 1823. и Букурешту 1827. године.22 Он је узорке за 
штампање сличног Осмогласника на црквенословенском језику 
преко будимског епископа Дионисија Поповића послао 1822. 
године карловачком митрополиту Стефану Стратимировићу 23 
Иако Митрополит није спречавао издавање овакве књиге она, 
вероватно због слабе заинтересованости српских монаха и по- 
јаца за неумско писмо, никада није објављена. Тако су први 
примери штампања нашег појања три књиге CpUcKol народнхп

17 И. Каратаевв, Описан е славнно - русскихв книгл напечатаннл/хб кири- 
лловскими буквами, Сборникв ОтдЂлен л Русскаго лзнка и словесности Импе- 
раторскои академ и наукв, Т. XXXIV, Н°, 2, Санктпетербургв 1883.

18 Д. Медаковић, Грофика српских гитаилпаних књта XV - XVII beua, 
Српска академија наука, посебна издања, књ. ССС1Х, Одељење друштвених 
наука, књ. 29, Београд 1958.

19 Први латински нотни Градуал објављен је већ 1473. године, а током 
XVI века објављено је 326 наслова, укупно 611 издања, само теорија музике; 
упор. TheNew Grove Dictionary ofMusic and Musicians, vol. XIX, London 1980, 235.

20 Упор. Д. Петровић, Српска лгузика и руско-српске културне bese у XVIII 
beKy, у: Југосло^енске зелгље и Русија у ХУШ beny, Српска академија наука и 
уметности, научни скупови, књ. XXXII, Одељење историјских наука, књ. 8, 
Београд 1986, 315-316.

21 Eisagogi eis to Theoritikon kai praktikon tTs ekklTsiastikis mousikis, Paris 
1821; TheerTtikon mega tiš mousikls, Trieste 1832.

22 T. Moisescu, Dascalul de Cintari Macarie leromonahul, u: Macarie 
leromonahul. Opere l Theoriticon, Academiei Republicii Socialiste Romania, Bucuresti 
1976, 7-27(11-15).

22 D. Petrović, An Attempt to Print Neumatic Inscriptions in Sremski Karlovci at 
the beginning ofthe 19th Century, CIBAL - Sofija 1987, Sofija 1994.



Осмогласник-основни појачки зборник у српској православној традицији 111 

цркбењоГ ГГојања удешењоГ за четири Гласа Корнелија Станко- 
вића (Беч 1862, 1863, 1864).24 Нажалост, Корнелијев Осмогла- 
сник је и до данас остао у рукопису.25

III

Значајна улога коју Осмогласник има у савладавању 
уметности појања одређена је његовом функцијом у оквиру 
седмичних и недељних богослужења. Понављање осмогласног 
циклуса (столпа) током црквене године одредило је Осмогла- 
снику значајно место у учењу појања и савладавању црквених 
гласова и мелодиских формула које их карактеришу. Зато мо- 
наси и лаици, ученици клирикалних и световних школа у Ка- 
рловачкој митрополији већ током XVIII века, а у Србији у XIX 
веку, процес савладавања уметности појања почињу пр-вим 
гласом Осмогласника. Многобројни наставни планови и програ- 
ми писани за славено-латинске школе у Сремским Карло- 
вцима, а потом за клирикална училишта у Пакрацу, Плашком, 
Задру, Вршцу и за најстарију и најзначајнију међу богословским 
школама - Карловачку богословију (1794), предвиђали су сва- 
кодневно практично учење појања, пре свега кроз савлада- 
вање песама Осмогласника, поступно по гласовима.26 Учењу 
црквеног појања поклањана је изузетна пажња и у световним 
школама - пре свега у гимназијама (карловачка, новосадска) и 
препарандијама (сомборска, пакрачка).

Када је пре 160 година трудом Петра II Петровића Њего- 
ша основана прва основна школа, а пре 125 година и Богосло- 
вија и Девојачка школа на Цетињу, један од важнијих предмета 
било је KapjiobaHKo upKbeuo ГГојање. Ученици су савладавали 
"осмогласно појање, па и ирмосе", који су били део веома ме- 
лизматичног, такозваног "великог појања". Предавачи су дола- 
зили из разних крајева Карловачке митрополије: Лазар Влахо- 
вић из Сомборске препарандије; Божо Новаковић из Задарске 
богословије. У црногорској штампи су крајем 19. и почетком 20. 
века редовно оглашавана новосадска и београдска издања

24 Фототипско издање ове три књиге објавио је Одбор за фототипска 
издања САНУ, Матице српске и Народне библиотеке Србије, књ. 16, Београд 
1994; приређивач је Д. Петровић.

25 Рукопис се налази у Архиву Српске академије наука и уметности у 
Београду, Историјска збирка бр. 7888; један препис се налази у Музиколо- 
шком институту САНУ.

26 О томе сведоче многобројни планови и годишњи извештаји разли- 
читих бого-словских школа који се данас чувају у Архиву САНУ у Сремским 
Карловцима, Фонд Митрополијско-патријаршијски А.
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црквеног појања: Корнелија Станковића, Стевана Мокрањца, 
Тихомира Остојића, Гаврила Бољарића, Николе Тајшановића.27

На осмогласном певању су образоване небројене гене- 
рације богослова и учитеља, али су и многи наши најпознатији 
професионални музичари своја прва музичка искуства стицали 
слушајући и учећи песме осмогласног појања. Поменимо само 
оне најзначајније: Корнелија Станковића, Стевана Мокрањца, 
Јосифа Маринковића, Петра Коњовића.

Смутно је било и претеће стање на Балкану када су бри- 
жни господар Зете Ђурђе Црнојевић и вешти штампар Макарије, 
радили на првим нашим штампаним књигама. За своја прва 
издања они нису случајно одабрали баш књиге потребне за 
свакодневну употребу и шири круг корисника - Октоих прво- 
гласник и петогласник, Псалтир, Требник, а тек потом ЈебанђеЈЂе. 
Те нове књиге, њихов већи број у једној едицији, него што је то био 
случај са појединачно годинама исписиваним рукописним књи- 
гама, повећавао је и круг оних који ће из њих учити и богослужити. 
На балканском простору на којем се вековима додирују два 
поларизована облика хришћанске културе, они су премостили 
разлике и остварили драгоцен спој технолошког напретка евро- 
пског запада са духовним наслеђем православне цивилизације, 
отварајући на тај начин нове просторе за њено брже и шире 
деловање међу православним јужнословенским народима. У нову 
еру европске културе, еру штампане књиге, у којој су скупоцени 
рукописи уступили место новој штампаној књизи, они су свесно и 
одговорно увели свој народ мислећи на његову будућност и 
духовни опстанак.

Danica Petrović

OCTOECHOS - ТНЕ MAIN CHANTING BOOK IN SERBIAN 
ORTHODOX CHURCH TRADITION

Summary

This article attempts to answer three questions concerning 
Octoechos, the most important chanting book in Orthodox liturgical 
practice: a) What kind of liturgical book is Octoechos? b) What is its

27Драгоцене податке o почецима музичког образовања у Црној Гори 
прикупила је музиколог из Подгорице Весна Ивановић у оквиру своје обимне, 
нажалост још увек необјављене студије: Музичко образо^ање и neiob утицај 
иа музички жибспп Цегииња с/о Ilpboi cbežucKol patua.
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place in the old Slavonic manuscript tradition? c) Which is the role of 
Octoechos in the process of learning liturgical chant?

The oldest known Greek manuscripts with texts of the Octoechos 
derive from the 8th-9th c. Octoechos Stichera were mentioned in the 
Russian sources from A. D. 1096-1097. The oldest Greek music manuscript 
was written in the so-called chartres notation at the end of the lOth c. It 
belongs to the monastery of Great Lavra on the Mount Athos.

While the liturgical texts were usualy red from the manuscripts 
and early printed books melodies were transmited by way of oral 
tradition. That's why only one Octoechos sticheron has been preserved 
in Serbian mediaeval music manuscripts. The whole collection of 
Slavonic Octoechos stichera are known from Great Lavra 17th and 
Chilandari 18th century neumatic manuscripts.

The first Serbian printed book was the Octoechos (Cetinje, A. 
D. 1494). Serbian Church melodies of the Octoechos were noted down 
in modern notation by Kornelije Stanković for the first time in 1855. 
Unfortunately, his book has never been published. Stevan St. Mokra- 
njac was the first one to publish Serbian musical Octoechos in 1908, as 
the main chanting book for pupils of Theological Schools.
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Најсшарији грчки неумски рукоиис са иесмама из Осмогласника 
Света Гора, манастир Лавра, Рс Г-67, крај 10. века.



Осмогласник-основни појачки зборник у српској православној традицији 115

ЛЛ ¥>А ntf jt ем нх' 1/’П Cfi/ts

Најсшарији јужнословенски неумски рукоиис Осмогласника Свеша 
Гора, манастир Лавра, Рс Е-10, друга половина 17. века.
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Најстарији нотни запис Осмогласника по карловачком појању - 
рукопис Корнелија Станковића, 1858/1859. Година

Архив САНУ, БеоГрад, Историјска збирка бр. 7888, св. В (II).
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